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Ideal for transport of clean linen, steril sets and overalls.

Structure realised with anodised light alloy plate, integrated with tubular and profiles in light alloy.
Body of the trolley composed by a unique piece of plate without junctions. Patented system of edge bending
towards the outside, with door hinges which turn during the closing phase on the integrated gasket. Continuous
vertical hinges along the whole lenght of the trolley. Strong anti-torsion chassis in rectangular tubular of galvanised
steel, sorrounded by a rigid bumper in light alloy with integrated PVC profile.
Doors open at 270° with a magnet blocking system for the open position. Door closing guaranteed by two stainless
steel vertical half rods, which block at the top and bottom. Shelves fixed rigidly on nylon supports, anyway folding
and removable. Horizontal pull handles fixed on both headings. Wheels in full grey anti-mark rubber with stainless
steel cage roller.

Equipped with two equidistant shelves.
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Position Ring Size Diameter
Wheels

1440 1130 550 1750 1230 630 B 0 200



Struttura realizzata interamente con lamiera di lega leggera anodizzata, integrata con 
tubolari e profilati in lega leggera. 

Corpo del carrello formato da un unico pezzo di lamiera senza giunzioni. Sistema brevettato 
di ripiegatura dei bordi all’esterno del vano, con cerniere delle porte che insistono, in fase 
di chiusura, su guarnizione integrata nella struttura stessa. Cerniere continue verticali lungo 
tutta l’altezza dell’armadio. Robusto chassy di base antitorsione in tubolari rettangolari di 
acciaio zincato, contornato da rigido paraurti in lega leggera con profilo in PVC integrato. 

Porte apribili a 270° con magnete per il bloccaggio nella posizione aperta. La chiusura 
delle porte è garantita da due semiaste verticali in acciaio inox, con bloccaggio superiore 
ed inferiore. Ripiani bloccati rigidamente su supporti in nylon, ma comunque ribaltabili ed 
asportabili. Maniglie di spinta orizzontali fissate alle due testate. Ruote in gomma piena 
grigia antitraccia con gabbia a rulli inox di serie.

Structure realised with anodised light alloy plate, integrated with tubular and profiles in 
light alloy. 

Body of the trolley composed by a unique piece of plate without junctions. Patented system 
of edge bending towards the outside, with door hinges which turn during the closing phase 
on the integrated gasket. Continuous vertical hinges along the whole lenght of the trolley. 
Strong anti-torsion chassis in rectangular tubular of galvanised steel, sorrounded by a rigid 
bumper in light alloy with integrated PVC profile. 

Doors open at 270° with a magnet blocking system for the open position. Door closing 
guaranteed by two stainless steel vertical half rods, which block at the top and bottom. 
Shelves fixed rigidly on nylon supports, anyway folding and removable. Horizontal pull 
handles fixed on both headings. Wheels in full grey anti-mark rubber with stainless steel 
cage roller.

Hergestellt aus Leichtmetall-Blech, nach Schrankwagen-Fertigstellung eloxiert. Wagenkorpus 
aus einem einzigen Blechstück gebaut, ohne Verbindungen. Patentiertes System von 
Kantenbiegen nach außen. 

Die Türscharniere liegen in einer Dichtung, die in die Struktur angepasst wurde. 
5NUNTERBROCHENEN 3CHARNIERE ENTLANG DER GESAMTEN 3CHRANKHÚHE� 2OBUSTES #HASSIS AUS 
verzinktem Stahl mit rundumlaufender Stossleiste aus Leichtmetallprofil und bedeckt mit PVC. 
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CARRELLI ARMADIO PER TRASPORTO 
DI BIANCHERIA PULITA
TROLLEYS FOR CLEAN LINEN TRANSPORT
• Adatti al trasporto di biancheria pulita, set sterili, camici e divise.

• Ideal for transport of clean linen, steril sets and overalls.

• Geeignet für Transport von sauberen Wäsche, Steril-Sets, Kitteln und Devisen.

• Pour le transport de linge propre, sets stériles, vêtements de travail.

• Destinado al transporte de ropa limpia, instrumental estéril y uniformes de trabajo.
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"IS ZU ���ª AUFMACHBARE 4àREN MIT -AGNET ZUM (ALTEN DER 4àREN IN GEÚFFNETER 0OSITION� 

Die Türschließung ist durch 2 halbe senkrechte Stäbe aus Edelstahl gewährleistet. 
:WISCHENBÚDEN GESPERRT DURCH .YLON (ALTERUNGEN� ABER IN DER SELBEN :EIT KLAPPBAR UND 
herausnehmbar. Waagerechte Schiebegriffe fixiert an den zwei Kopfseiten. Graue Räder aus 
spurlosen Vollgummi mit Rollenlager aus Edelstahl. 

Structure entiérement réalisé en tôle d’alliage léger anodisé, tubulaires et profilés d’alliage 
léger. Corp du chariot formé par une piéce unique de tôle sans jonctions. 

Systéme breveté de pliage des bords à l’éxtérieur de la piéce.Le périmètre d’encadrement 
de l’armoire ainsi que la partie centrale de jonction entre les deux portes sont équipées 
d’une guarniture en gomme permettant d’assurer une parfaite étainchéité à l’air et la 
poussière. Charniéres continues verticales sur toute la hauteur de l’armoire.

Châssis de base tres robuste anti.torsion en tubes d’acier zingué. Pare-choc inférieur en 
matiére synthétique anti-traçe entourant le châssis. Portes ouvrantes à 270° avec aimants 
de blocage en position ouverte. Poignées de guidage horizontales fixées sur les deux petits 
côtés. Roues en caoutchouc plein gris anti-trace avec cages à rouleaux inox de série. 

Estructura realizada completamente con planchas tubulares de aleación ligera anodizada y 
con bordes también de aleación ligera. 

El cuerpo del carro está compuesto por una plancha de una sola pieza sin uniones. Cuenta 
con un sistema patentado de pliegue de los bordes hacia el exterior con bisagras giran 
durante el proceso de cierre. El reborde perimetral del mueble, así como la parte central de 
la unión entre las dos puertas están equipados con un borde de goma que permite asegurar 
un cierre hermético que protege contra el aire y el polvo. 

Bisagras verticales a lo largo de todo el carro. Sólido chasis anti torsión con estructura 
tubular rectangular de acero galvanizado, rodeado por un parachoques rígido de aleación 
ligera con bordes integrados de PVC. La puerta abre hasta los 270º con un sistema de 
bloqueo magnético para la posición de apertura. El cierre de las puertas está garantizado 
por dos varillas verticales de acero inoxidable que bloquean la parte superior y la inferior. 
Estantes de fijación rígida en soprtes de nylon aunque pueden doblarse y desmontarse. 
Manillares horizontales fijados en ambos extremos. Ruedas de goma gris antihuellas con 
rodillos de apoyo de acero inoxidable. 

"IS ZU ���ª AUFMACHBARE 4àREN MIT -AGNET ZUM (ALTEN DER 4àREN IN GEÚFFNETER 0OSITION� 

Die Türschließung ist durch 2 halbe senkrechte Stäbe aus Edelstahl gewährleistet. 
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CARRELLI ARMADIO PER TRASPORTO DI BIANCHERIA PULITA
TROLLEYS FOR CLEAN LINEN TRANSPORT

CHA4. • 0ORTASCHEDE !��
 • #ARD
HOLDER !��
 • +ARTENHALTER !��
 • 0ORTE
FICHE !��
 • 0ORTAGRÉFICAS $). !��

CHA5. • 0ORTASCHEDE !��
 • #ARD
HOLDER !��
 • +ARTENHALTER !��
 • 0ORTE
FICHE !��
 • 0ORTAGRÉFICAS $). !��

4"� • "ARRA DI TRAINO�
 • $RAWBAR�
 • :UGSTANGE�
 • "ARRE D�ATTELAGE�
 • "ARRA DE TRACCIØN

22#�  • &RENO CENTRALIZZATO SU � RUOTE�
 • #ENTRAL BRAKE ON � WHEELS�
 • :ENTRALBREMSE AUF � 2ËDERN� 
 • &REIN CENTRALISÏ SUR � ROUES�
 • &RENO CENTRALIZADO EN � RUEDAS� 

#,� • 3ERRATURA A � CHIAVI�
 • ,OCK WITH � KEYS�
 • :YLINDER SCHLOSS MIT � 3CHLUSSELN� 
 • 3ERRURE Ì � CLEFS�
 • #ERRADURA CON � LLAVES� 

"3�  • !STA DI FERMO RIPIANO INCLINATO�
 • "ACKSTOP ROD FOR BREAKING�
 • (ALTESTËBCHEN FàR :WISCHENBODENNEIGUNG�    
 • 3YSTÒME DE BLOCAGE D�ÏTAGÒRE EN POSITION RELEVÏE�
 • 3OPORTE PARA ESTANTE INCLINADO�

"$�  • "LOCCO DIREZIONALE MANUALE SU � RUOTE�
 • -ANUAL DIRECTIONAL BLOCK ON TWO WHEELS�
 • -ANUELLE 2ICHTUNGSSPERRE AUF � 2ËDERN�   
 • "LOCAGE DIRECTIONNEL MANUEL SUR � ROUES�
 • "LOQUEO DIRECCIONAL EN � RUEDAS�  

23�  • 2IPIANI IMPERNIATI E RIBALTABILI  IN POSIZIONE VERTICALE�
 • 6ERTICAL PIVOT OR SLOPING SHELVES�
 • %INGEHËNGTE UND KIPPBARE :WISCHENBÚDEN IN SENKRECHTER 0OSITION� 
 • ³TAGÒRES MONTÏES SUR PIVOTS ET RABATTABLES EN POSITION VERTICALE�
 • %STANTE VOLTEABLE VERTICALMENTE�

22�  • &RENO A PEDALE SINGOLO
 • 3INGLE FOOT BRAKE�
 • %INZELNE 0EDALBREMSE� 
 • &REIN SUR ROUE PIVOTANTE�
 • &RENO A PEDAL SENCILLO�

43!�  • 0ARAURTI SUPERIORE
 • "UMPER AT THE TOP�
 • /BERE 3TOSSLEISTE� 
 • 0ARE
CHOCS SUPÏRIEUR�
 • 0ARACHOQUES SUPERIOR� 

CHA4.

STRUCTURAL DETAILS:

TECHNICAL DETAILS:

SAFETY DETAILS:

CHA5.

TB.

CL.

TSA.
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• #HASSY E RUOTE COMPLETAMENTE IN ACCIAIO  
   INOX !)3) ���
• #HASSIS AND WHEELS IN STAINLESS STEEL !)3) ���
• &AHRGESTELL UND 2AEDER AUS %DELSTHAL !)3) ���
• #HÊSSIS ET ROUES ENTIÒREMENT EN ACIER    
   INOXYDABLE !)3) ���
• #HASIS Y RUEDAS COMPLETAMENTE DE ACERO 
    INOXIDABLE !)3) ���

• )NDICATORE ROTANTE A � COLORI IDENTIFICAZIONE STERILITÌ�
• 2OUND INDICATOR WITH � COLORS IDENTIFICATION OF STERILITY�
• 2UNDER !NZEIGER MIT � &ARBEN FàR DIE 3TERILITËTSANERKENNUNG� 
• )NDICATEUR ROTATIF Ì � COULEURS IDENTIFICATION STÏRILITÏ�
• )NDICADOR ROTANTE CON � COLORES IDENTIFICACIÛN DE ESTERILIDAD� 

• )NDICATORE ROTANTE A � COLORI IDENTIFICAZIONE REPARTO�
• 2EVOLVING INDICATOR WITH � COLORS FOR WARD IDENTIFICATION�
• 2UNDER !NZEIGER MIT � &ARBEN FàR DIE !BTEILUNG )DENTIFIKATION�
• )NDICATEUR ROTATIF Ì � COULEURS IDENTIFICATION DU SERVICE� 
• )NDICADOR ROTANTE CON � COLORES PARA LA IDENTIFICACIØN 
   DE UN DEPARTAMENTO�

• )NDICATORE MATERIALE STERILE�PROCESSATO   
 E INFETTO�DA PROCESSARE�
• 6ISUAL INDICATOR FOR STERILE�PROCESSED  
 AND CONTAMINATED�NOT PROCESSED MATERIAL�
• !NZEIGER FàR STERILES�VERARBEITET ODER  
 INFIZIERTES�NICHT VERARBEITETES -ATERIAL�
• )NDICATEUR MATÏRIEL STÏRILE�PROCÏDÏ ET  
 INFECT� IL FAUT PROCÏDER�
• )NDICADOR DE MATERIAL ESTÏRIL � PROCESADO E  
 INFECTADO � A PROCESAR�

• !NGOLARE DI RINFORZO IN ACCIAIO INOX
• 3TRENGTHENING CORNER IN STAINLESS STEEL
• 6ERSTËRKUNGSWINKEL AUS %DELSTAHL
• !NGULAIRE DE RENFORT EN ACIER INOXYDABLE
• !NGULAR DE REFUERZO EN ACERO INOXIDABLE

• )NDICATORE ROTANTE A � COLORI IDENTIFICAZIONE STERILITÌ�
• 2OUND INDICATOR WITH � COLORS IDENTIFICATION OF STERILITY�
• 2UNDER !NZEIGER MIT � &ARBEN FàR DIE 3TERILITËTSANERKENNUNG� 
• )NDICATEUR ROTATIF Ì � COULEURS IDENTIFICATION STÏRILITÏ�
• )NDICADOR ROTANTE CON � COLORES IDENTIFICACIÛN DE ESTERILIDAD�

• )NDICATORE ROTANTE A � COLORI IDENTIFICAZIONE REPARTO�
• 2EVOLVING INDICATOR WITH � COLORS FOR WARD IDENTIFICATION�
• 2UNDER !NZEIGER MIT � &ARBEN FàR DIE !BTEILUNG )DENTIFIKATION�
• )NDICATEUR ROTATIF Ì � COULEURS IDENTIFICATION DU SERVICE� 
• )NDICADOR ROTANTE CON � COLORES PARA LA IDENTIFICACIØN 
   DE UN DEPARTAMENTO�

INFECT� IL FAUT PROCÏDER
• )NDICADOR DE MATERIAL ESTÏRIL � PROCESADO E 

INFECTADO � A PROCESAR�

3,#/��

7%#/!,��

7%#/!,��

!'0�

O
PT

IO
N

AL
S

238� 
• 2IPIANO RIBALTABILE IN ACCIAIO INOX GRIGLIATO 
• &OLDING WIRE SHELF IN STAINLESS STEEL  
•  +LAPPBARER &ACHBODEN AUS %DELSTAHLDRAHT 
•  %TAGÒRE RABATTABLE EN ACIER INOX GRILLAGÏ 
• %STANTE BASCULANTE EN ALAMBRE DE ACERO INOXIDABLE
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• Corredato di due ripiani interni equidistanti.

• Equipped with two equidistant shelves.

• !USGESTATTET MIT � :WISCHENBÚDEN MIT GLEICHEM   
 Abstand.

• Equipé de deux étagères intérieures equidistantes.

• Equipado con dos estantes interiores equidistantes. 

N204 

N204TRUCK

B i

A i
A e

B e
Hi

He

• #ORREDATO DI UN RIPIANO INTERNO POSTO A METÌ ALTEZZA�
• %QUIPPED WITH ONE SHELF PLACED AT HALF HEIGHT  
 of the trolley.
•  !USGESTATTET MIT EINEM INNEREN :WISCHENBODEN ZUR  
 (ËLFTE DER (ÚHE�
•  %QUIPÏ D�UNE ÏTAGÒRE INTÏRIEURE PLACÏE Ì MI
HAUTEUR�
• %QUIPADO CON UN ESTANTE SITUADO A MEDIA ALTURA  
 del carro. 

• #ORREDATO DI DUE RIPIANI INTERNI EQUIDISTANTI
• %QUIPPED WITH TWO EQUIDISTANT SHELVES�
•  !USGESTATTET MIT � :WISCHENBÚDEN MIT GLEICHEM  
 Abstand.
•  %QUIPÏ DE DEUX ÏTAGÒRES INTÏRIEURES ÏQUIDISTANTES
• %QUIPADO CON DOS ESTANTES INTERIORES EQUIDISTANTES� 

N204P

Cod. External sizes (mm) Internal sizes (mm)  (mm)

N204P 1230x630x1250 h 1130x550x940 h Ø 160

630
int.�113

0

int
.� �
�0

1�
�0
�

1�30

int.��0

6�0

16
60

int.�7�0
��0

int.�60

int
.1�

�0

Cod. External sizes (mm) Internal sizes (mm)  (mm)

N204TRUCK 840x640x1660 h 740x560x1440 h Ø 125
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CARRELLI ARMADIO PER TRASPORTO DI BIANCHERIA PULITA
TROLLEYS FOR CLEAN LINEN TRANSPORT

Cod. (mm) Ae     Be He Ai Bi Hi
N204 1230     630 1750 1130 550 1440 Ø 200

N204MD 1230 630 1500 1130 550 1190 Ø 200



N204DV • )NTERNO CON DIVISORIA VERTICALE POSTA AD ��� DELLA LUNGHEZZA�  
 barra appendiabiti nella parte superiore del vano piccolo,  
 2 ripiani equidistanti in altezza nel vano grande.

• )NSIDE EQUIPPED WITH VERTICAL PARTITION PLACED AT ��� OF  
 the lenght with cross bar at the top of one part and 2  
 equidistant shelves on the larger side.

• )NNENBEREICH MIT 4RENNWAND� DAS KLEINE &ACH RECHTS ���  
 besitzt eine Kleiderstange oben, und das Fach links ist  
 MIT � :WISCHENBÚDEN AUSGESTATTET�

• )NTÏRIEUR AVEC CLOISON VERTICALE Ì ��� DE LA LONGUEUR�  
 barre penderie dans la partie supérieure du petit 
 compartiment et 2 ètagères équidistantes en hauteur  
 dans le grand compartiment.  

•  )NTERIOR CON DIVISIØN VERTICAL A ��� DE LA LONGITUD� BARRA  
 transversal en la parte superior del compartimento  
 pequeño y 2 estantes equidistantes en el compartimento  
 grande.

Cod. External sizes (mm) Internal sizes (mm)  (mm)

N204DV 1230x630x1750 h 1130x550x1440 h Ø 200

int.��0

int.�113
0

1�30

630
int
.�1
��
0

17
�0

int.�700
int.�370
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• !DATTO AL TRASPORTO DELLA BIANCHERIA SPORCA E PULITA� DOPO   
 opportuno lavaggio e disinfezione. Corredati di due ripiani  
 incernierati e ribaltabili in orizzontale, per carico biancheria  
 pulita, o in verticale, per carico sacchi biancheria sporca.

• 3UITABLE FOR TRANSPORT OF SOILED AND CLEAN LINEN� AFTER   
regular washing and cleaning. Equipped with 2 hinged   
shelves, placed in horizontal position for clean linen  
 loading, or in vertical position for dirty linen bags loading.

• 'EEIGNET ZUM 4RANSPORT DER SCHMUTZIGEN UND SAUBEREN   
 Wäsche, nach angemessener Reinigung. Ausgestattet   
 MIT � ANSCHARNIERTEN UND KLAPPBAREN :WISCHENBÚDEN�   
 Waagerecht verstellbar, um saubere Wäsche aufzuladen,  
 oder senkrecht, um die Säcke mit schmutziger Wäsche   
 LADEN ZU KÚNNEN�

• $ESTINÏ AU TRANSPORT DU LINGE SALE ET PROPRE� APRÏS NETTOYAGE�  
 Equipé de 2 étagères articulées et rabattables pour leur  
 positionnement horizontal, pour la distribution de linge  
 propre, ou vertical pour le chargement de sacs de linge sale.

• )DEAL PARA EL TRANSPORTE DE ROPA SUCIA Y LIMPIA TRAS EL   
 lavado. Equipado con 2 estantes abatibles con bisagras,   
 situados horizontalmente para la carga de ropa limpia o   
 verticalmente para la carga de sacos de ropa sucia. 

•871

  

He

B e

B i

Hi

A i
A e

Cod. (mm) Ae     Be He Ai Bi Hi
871/10 840     630 1660 740 580 1460 Ø 125

871/20 750 500 1460 650 450 1260 Ø 125

OPTIONAL: 
CS871 telo PVC
CS871 PVC roll


